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Drei-. Vier- oder Sechzylinder Viertakt DieselmotorenDrei-. Vier- oder Sechzylinder Viertakt Dieselmotoren
Bis 40kVA Luft-ölgekühlt, ab 60kVA wassergekühlt
1500 U/min - 50Hz - 230/400V
Kraftstofftank 160 oder 180 Liter
Super.schallgedämpfte Haube

Three, four or six cylinders, four stroke diesel enginesThree, four or six cylinders, four stroke diesel engines
Up to 40 kVA air/oil cooling, from 60kVA water cooling
1500 rpm - 50Hz - 230/400V
Electric Starting
Fuel tank 160 or 180 litres

Dreiphasige Stromerzeuger mit Deutz Viertaktmotor an 
einfach gelagertem Wechselstrom Generator von führenden 
Markenherstellern. Elektrostarter mit Anlasser und Batterie. 
Manualle Schalttafel oder Notstromautomatik mit Lastumschaltung. 
Sockel und Verkleidung aus elektrogeschweisstem Stahlblech. Mit 
grossen Wartungstüren, Ölauffangwanne und Kranöse. Besonders 
widerstandsfähige Korrosions Schutzbehandlung und Finish mit 
Polyester Pulverbeschichtung. Farbton RAL 3002

Three- phase generating sets with four strokes diesel engines 
coupled to single bearing alternators made by leading generator´s 
manufacturers. Electric starter with starter motor and battery. 
manual or automatic control panel. Generator´s base and canopy 
made by electrowelded sheet metal with large inspection doors, drip 
tray, lifting ring. Special high resistance, anticorrosion treatment 
with fi nal Polyester dust coating, red colour RAL 3002 

Standard Ausstattung mit manueller Schalttafel
Standard Equipment with manual panel

Standard Ausstattung mit Automatik Schalttafel
Standard Equipment with automatic panel

• 4-pol. Thermisch-magnetischer Schalter - 4 poles magnetothermic 
switch

• 4-pol. Thermisch-magnetischer Schalter - 4 poles magnetothermic 
switch

• 1 CEE Steckdose 230V, 1 CEE Dose 400V
1 CEE socket 230V, 1 CEE socket 400V

• Digitale Steuereinheit, ohne Lastschütze
Digital control unit, without changeover switch

• FI-Schutzschalter (nur DZ-SQ20)
Differential circuit braker (only DZ-SQ 20)

• Notausschalter - Emergency stop button
• Startschalter - Starting push button

• Digitale Steuereinheut - Digital control unit • Batterie - Battery

• Klemmleiste (ab 30kVA) - Full power terminal board (from 30kVA) • Ölabsaugpumpe - Oil extraction pump

• Notausschalter - Emergency stop button
• Startschalter - Starting push button

• Motorfl üssigkeiten - Engine´s liquids

• Batterie - Battery • Motorvorheizung - Oil or water heater

• Ölabsaugpumpe - Oil extraction pump • Kranösen - Lifting Rings

• Motorfl üssigkeiten - Engine´s liquids

• Kranösen - Lifting Rings

Zubehör - Optionals Zubehör - Optionals

• Baustellen oder Straßenfahrgestell (bis 165kVA) - low or high 
speed trailer (max 165kVA)
• Abgasrohrverlängerung, 3m - Exhaust muffl er extension, 3m
• Fernbedienung mit 20m Kabel - Remote control with 20m cable
• Funk Fernbedienung - Radio Remote Control
• Zusatzsteckdosen - Service sockets
• FI-Schutzschalter (ab 30kVA) - Differential circuit breaker (from 
30kVA)
• Kraftstoffbefülleinrichtung - Fuel transfer kit
• Motorvorheizung - Oil or water heater
• Elektronische Drehzahlregelung - Electronic engine´s governor

• Lastumschaltung - Changeover switch
• Abgasrohrverlängerung, 3m - Exhaust muffl er extension, 3m
• Kraftstoffbefülleinrichtung - Fuel transfer kit
• Elektronische Drehzahlregelung - Electronic engine´s governor• 
• FI-Schutzschalter (ab 30kVA) - Differential circuit breaker (from 
30kVA)

Umfangreiche Instrumentierung Umfangreiche Instrumentierung 
wie Öldruck, Voltmeter, Ampereme-wie Öldruck, Voltmeter, Ampereme-
ter, Öltemperaturanzeigeter, Öltemperaturanzeige

Optionaler Autotransferswitch (Not-Optionaler Autotransferswitch (Not-
startautomatik) zur automatischen startautomatik) zur automatischen 
Umschaltung bei NetzausfallUmschaltung bei Netzausfall

SUPER HIGH QUALITY - MADE IN EUROPE

22-142kVA AUSGANGSLEISTUNG 

230V/400V NENNSPANNUNG, 50Hz

DEUTZ DIESELMOTOREN 3/4/6 Zylinder

SUPERSCHALLGEDÄMPFT 62 dBa
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Modell
Model

Symbol DZ-SQ 20 DZ-SQ 30 DZ-SQ 40 DZ-SQ 60 DZ-SQ 80 DZ-SQ 
110

DZ-SQ 
130

LTP Leistung Power (1) kVA/kW 22,0/17,6 30,4/24,3 44,0/35,2 62,0/49,6 81,0/64,8 111,0/89,0 142,0/114,0

PRP Leistung - Power (2) kVA/kW 20,0/16,0 27,6/22,0 40,0/32,0 58,0/46,0 76,0/60,8 105,0/84,0 130,0/104,0

Spannung - Voltage V 400

Ampere (3) A 28,9 39,8 57,7 83,7 109,8 151,6 187,8

Frequenz- Frequency Hz 50

Leistungsfaktor - Power factor Cos. phi 0,8

Tankinhalt - Fuel tank capacity l 90 160 180

Verbrauch - Fuel consumption (3) l/h 4,6 6,6 8,9 13,7 18,1 23

Maße - Dimensions [LxBxH] mm 200 x 900 x 
1700

2380 x 1000 x 1700 2900 x 1000 
x 1700

3000 x 1150 x 2100

Leergewicht - Dry weight kg 850 995 1070 1150 1500 1720 1850

Geräuschpegel (7m) - Noise Level LWA / dBa 87 / 62 85 / 60 86 / 61 87 / 62 87 / 62 90 / 65 90 / 65

MOTOR - ENGINE
Marke - Brand Deutz

Modell -Model F3M1011F F4M1011F BF4M1011F BF4M2012G2 BF4M2012C BF4M1013EC BF6M1013FC

Start - Starting electric

Kühlung - Cooling Luft-ölgekühlt - Air/oil cooling Wassergekühlt - Water cooling

Einspritzung - Injection Direkt - Direct

Ansaugluft - Intake Normal - Natural Turbo Turbo Intercooler Turbo

Zylinder - Cylinder Number Stk. / pcs. 3 4 6

Bohrung/Hub - Bore/Stroke mm 91/112 101/126 108/130

Hubraum - Displacement cm3 2184 2912 2912 4038 4038 4764 7146

Drehzahl - Revolutions U/min - rpm 1500

Max.Leistung - max. power kW 20,9 28,2 40,5 58,0 71,4 98,0 126,0

Kompression - Compression ratio 19:1 19:1 17,5:1 18,4:1 18,4:1 17,5:1 17,5:1

Ölfüllmenge - Oil sump capacity l 5,5 10,9 10,9 8,5 8,5 11 17

Kühlluft - Cooling Air (3) m3/h 1730 1730 2160 4680 5400 7920 10080

Verbrennungsluft 
Cumbustion air (3)

m3/h 80 110 140 268 216 346 485

Abgasmenge - Exhaust fl ow (3) m3/h 225 310 405 536 628 987 1355

Abgastemperatur 
Exhaust temperature (3)

C° 490 480 545 540 566 560 537

Abgas-Rückdruck 
Exhaust back pressure

mbar 30

Ansaugdruck - Intake depression 
max.

mbar 20

Elektrostart - Electric starting V 12

Leistung Anlasser - Starter Power kW 3,1

Batterie Ladestrom - Charging A 55

Batterie - Battery Ah 60 70 70 70 70 100 120

Drehzahlregler - Speed governor Mechanisch - Mechanical

Kraftstoff - Fuel Diesel - Diesel fuel

Generator - Alternator
Typ - Type Synchron / Synchronous

Pole - Poles Numbers Stk. / pcs. 4

Isolationsklasse - Insulation Class H

Schutzklasse - Protection degree IP 23 21

Wirkungsgrad - Effi ciency 0,84 0,85 0,87 0,89 0,89 0,90 0,91

Regelung - Regulation Elektronisch - Electronic

(1) - Notfall Maximalleistung ohne weitere Überlastkapazitäten - Non overloadable emergency power
(2) Maximale Dauerleistung mit variabler Last, Überlastkapazität 10% - Max continouse power at variable load 10% overloadable
(3) Bei Dauerbetrieb mit PRP-Leistung - At PRP Power

Die angegebenen Leistungswerte beziehen sich auf eine Umgebungstemperatur von 25 C° auf Meereshöhe (ISO 8528-I) und können eine Toleranz von +- 5% aufweisen.
N.B. Performances are referred to the ambient temperature of 25C° at sea level (ISO 8528-I) and a tolerance of +-5% is possible. 


